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PARLAMENT DER 
DEUTSCHSPRACHIGEN 

GEMEINSCHAFT

19 September 2016 – Begründetes 
Gutachten zu dem Gesetzesvorschlag 
zur Abänderung des Gesetzes vom 
31. Dezember 1983 über institutionelle 
Reformen für die Deutschsprachige 
Gemeinschaft in Bezug auf die Klage 
vor dem Gerichtshof der Europäischen 
Union wegen Verletzung des Subsidia-
ritätsprinzips

Das Parlament der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft hat das folgende 
angenommen:

Im Parlament der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft ist mit Schreiben 
vom 4. Juli 2016 die Gutachtenanfrage 
seitens des Präsidenten der Abge-
ordnetenkammer zum vorerwähnten 
Gesetzesvorschlag eingegangen, ge-
mäß Artikel 78 des Gesetzes vom 31. 
December 1983. Das Parlament hat 
sich zum nächstmöglichen Zeitpunkt 
mit dieser Anfrage befasst.

Einleitende Bemerkungen

Zur Umsetzung der europäischen 
Regelung zur nachgelagerten Sub-
sidiaritätskontrolle sieht der Sonder-
gesetzesvorschlag zur Abänderung 
des Sondergesetzes vom 8  August 
1980 zur Reform der Institutionen und 
des Sondergesetzes vom 12. Januar 
1989 über die Brüsseler Einrichtungen 
– Dok. Kammer 54  1923/001  – u.a. 
eine entsprechende Abänderung des 
Artikels 92quater des Sondergesetzes 
vom 8. August 1980  vor. Durch den 
in Artikel 55ter des Gesetzes vom 31. 
December 1983  über Institutionelle 
Reformen für die Deutschsprachigen 
Gemeinschaft enthaltenen Verweis auf 

den genannten Artikel 92quater ist die 
darin vorgesehene Regelung auch auf 
die Deutschsprachige Gemeinschaft 

anwendbar.

Zum vorliegenden Gesetzesvor-
schlag

Das Parlament begrüßt die ihm vor-
gelegte Anpassung des Gesetzes vom 
31. Dezember 1983 über institutionelle 
Reformen für die Deutschsprachige 

Gemeinschaft, mit der der Rechts-

PARLEMENT DE 
LA COMMUNAUTE 
GERMANOPHONE

19  septembre  2016  – Avis motivé 
relatif à la proposition de loi modifi ant 
la loi du 31 décembre 1983 de réformes 
institutionnelles pour la Communauté 
germanophone en ce qui concerne le 
recours auprès de la Cour de justice 
de l’Union européenne pour violation 
du principe de subsidiarité

Le Parlement de la Communauté 
germanophone a adopté ce qui suit:

Le 4  juillet  2016, en application 
de l ’article 78  de la loi du 31  dé-
cembre 1983, la sollicitation d’un avis 
motivé concernant la proposition de loi 
mentionnée ci-dessus est parvenue au 
Parlement de la Communauté germa-
nophone à la demande du Président 
de la Chambre des représentants. Le 
Parlement a traité cette demande dans 
les meilleurs délais.

Remarques préliminaires

Pour la mise en œuvre de la nou-
velle réglementation européenne sur 
le contrôle de subsidiarité en aval, la 
proposition de loi spéciale modifi ant la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles et la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux Institutions 
bruxelloises – DOC 54  1923/001  – 
prévoit entre autres une modifi cation 
conforme de l ’article 92quater de la 
loi spéciale du 8 août 1980. Le renvoi 
à cet article 92quater, prévu à l’article 
55ter de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Com-
munauté germanophone, rend la 

réglementation énoncée à cet article 
également applicable à la Communauté 
germanophone.

De la présente proposition de loi

Le Parlement se félicite de l’amende-
ment de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Com-
munauté germanophone, par lequel il 
est tenu compte de la base juridique 

PARLEMENT VAN 
DE DUITSTALIGE 
GEMEENSCHAP

19 september 2016 – Met redenen 
omkleed advies over het wetsvoorstel 
tot wijziging van de wet van 31 decem-
ber 1983 tot hervorming der instellingen 
voor de Duitstalige Gemeenschap wat 
het beroep bij het Hof van Justitie van 
de Europese Unie wegens schending 
van het subsidiariteitsbeginsel betreft

Het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap heeft het volgende aan-
genomen:

In het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap is, op 4  juli 2016, van-
wege de voorzitter van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het verzoek 
tot verlening van een met redenen om-
kleed advies bij voornoemd wetsvoor-
stel ingegaan, overeenkomstig artikel 
78 van de wet van 31 december 1983. 
Het Parlement heeft dit verzoek op het 
eerste mogelijke tijdstip behandeld.

Inleidende opmerkingen

Voor de omzetting van de Europese 
reglementering betreffende het ach-
terliggend toezicht op de naleving van 
het subsidiariteitsbeginsel voorziet het 
voorstel van bijzondere wet voor de 
herziening van de bijzondere wet van 
8  augustus  1980  tot hervorming der 
instellingen en van de bijzondere wet 
van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse Instellingen – Doc. Ka-
mer 54 1923/001 – onder meer in een 
overeenkomstige herziening van artikel 
92quater van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980. Door de in artikel 55ter 
van de wet van 31 december 1983 tot 

hervorming der instellingen voor de 
Duitstalige Gemeenschap ontvangen 
verwijzing naar genoemd artikel 92qua-
ter is de erin voorziene regelgeving ook 
toepasselijk op de Duitstalige Gemeen-

schap.

Bij onderhavig wetsvoorstel

Het Parlement laat de aan hem 
voorgelegde herziening van de wet 
van 31 december 1983 tot hervorming 

der instellingen voor de Duitstalige Ge-
meenschap toe. Door deze herziening 
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grundlage zur Erhebung von Klagen 
durch das Parlament wegen Verstoßes 
eines Gesetzgebungsakte gegen das 
Subsidiaritätsprinzip Rechnung getra-
gen wird.

Vom Parlament der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft angenommen

Eupen, den 19. September 2016

Greffier,  Präsident,   

Stephan Alexander
THOMAS MIESEN

relative à l’introduction par le Parlement 
des recours pour violation, par un acte 
législatif, du principe de subsidiarité.

Adopté par le Parlement de la Com-
munauté germanophone

Eupen, le 19 septembre 2016

Greffier, Président,

Stephan Alexander
THOMAS MIESEN

wordt rekening gehouden met de wet-
telijk grondslag voor de indiening van 
beroepen, door het Parlement, wegens 
schending door een wetgevingshande-
ling van het subsidiariteitsbeginsel.

Door het Parlement van de Duitsta-
lige Gemeenschap aangenomen

Eupen, 19 september 2016

Griffier, Voorzitter,

Stephan  Alexander
THOMAS MIESEN
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